
Kongl. Maj:ts

Öpne Bref  och Warning

till samtel des trogne Undersåtare emot Czarens af

Muschou utspridde Patenter,

gifwit Stockholm den 1 Augusti 1719

Wi Ulrika Eleonora med Gudz nåde / ....

... giöre wittwerligit / huruledes Oss förekommit är det Czaren, wid dess trouppers

med brand och härjande nyligen skedde infall i Wårt Rike och under dess

ströfweri uti lanet låtit kringströ och snslå patenter, i whilka han tagit sig före /

icke allenast orsakerne til detta långelige krigets första begynnlse / utan ock

skulden hwarföre det / oaktat så fördelachtige så ofta / efter deras föregifwane

/ af  honom tillbudne hwillkor / intet kommit till en önskelig fred / utan den

ringastesannings grund / och uppå ett aftertänckeligt sätt / Oss och Wårt Rike

att påbörda. Detta patent twifle Wi nu sålunda / med mindre hwar förnuftig och

rättsinnig af  wåre trogne undersåtare / som någon eftertancka äger / ju så lärer

anse såsom såsom kommit från Wår och alles deras hätscke och uppenbare

fiende / med flit sammankonstlat til at med sådane falske inbilningar förswaga

det underdånige förtroende samtlig Landsens inbyggare böra draga / så til all

annor Wår nådige ömhet för deras wälfärd / som i synnerhet at sättja den samma

och hela Rijket igenom en drägelig fred / ju förr ju heller / i önskelig säkerhet: utaf

sig sielf  efterfinnandes at fiendens hela afsicht / til des egen fördel inrättad / går

på intet annat ut / än att stifta och upwäckja emellan Öfwerhet och

Undersåtare misstroende / samt dem sielfwe inbyrdes emellan twedrächt och

oenighet / sine fördärfwerlige anslag och förehafwande / ti alles wår undergång

/ den Gud nådeligen afwände! derigenom så mycket bättre att främja och

utföra. I anseende hwar til Wi ock väl hafwe hållit onödigt emot det samma /

såsom såsom med idel obewislige och förwrängde berättelser upfyldt / något

widare at anföra. Men på det likwäl om Fredshandlingen / som intet så allmänt

är bekandt / samtlige wåre trogne Undersåtare må hafwa rätta tanckar / så

bestå de af  fienden Oss tillbudne och af  honom så kallade fördelachtige wilkor

deruti att han / förutan Finland / wil behålla alt hwad han uti detta kriget ifrån

Wårt Rike sig inkrätat. Och äro desse de så kallade billige och fördelachtige

wilkor / emot whilka Czaren Oss sin wänskap och försonlighet tillbjuder efter et

krig / hwilket han / som hela werlden kunnigt är / twärt emot slutne tractater,

egne ord och lofwen / så orätmäteligen sielf  begynt / med sådan grymhet i



första början fördt / jämwäl nu under sielfwa Fredshandlingen / så wäl för / som

efter des Ministre Pleniotentiaire canzeli Rådes von Osterman nylige hitkomst

med des ultimato, med brand och härjande ännu fullföljer; efter samtlige / så wäl

fångarnes som öfwerlöpares enhällige berättelse / endast och allena til att

dermed betaga Riksens Inbyggare mod och hierta Wår rättmätige sak mot

honom widare att förswara / samt tvinga Oss till att undergå den Lag / han Oss

och vårt Rike behagar föreskrifwa. Om Wi nu til sådane wilkor skulle welat

samtycka / så kan hwar och en nogsamt besinna / at Wi dåOss sielfwe med hela

Wårt Rike på en gång des wija och behag hade undergifwit / hwarken natt elller

dag uti Wår egen recidence-Stad för des öfwerfal warit säkre / samt dragit öfwer

oss alla de faslige fölgder / som Oss derigenom kunat öfwergå. Wi hafwe icke

des mindre / til at öfwertyga så wäl alla i gemen om Wår / Gudi bäst bekate /

styggelse til allan blods utgjutelse / som Wåre trogne Undersåtare i synnerhet

om Wår hiertlige ömhet ör deras wälfärd / Oss i Nåder begifwit til sådane Wilkor /

hwarmed han efter hela Werlens omdöme borde wara nögd / och whar uti Wi

Oss nästan tagit alt förär. Af  whilka tilbud som Wi förmode Wår fogelighet til

någorlunda drägelig Fred allom nogsamt för ögonen liggja; så gjöre Wi Oss och

nådeligen försäkrade / det samtelige Wåre trogne Undersåtare / af  sig sielf

eftertänka lära hwad man igenom närmare granskap i längden skulle hafwa at

wänta utaf  en nabo / som tvärt emot alla med des Förfäder slutne och af  honom

sjelf  med Ed och löfte stadfästade tractater til Fredsbrott sig en gång låtit

förleda/ samt med sina grymma wapn och härjande / som för ögonen är / när

honom lyster och behagar / kan liggja Oss in i sjelfwa Hiertat af  Riket; och för

denskul såsom redelige och wälsinte Patrioter, efterföjandes sine Lofwärdige

och manlige Förfäders efterdömen / såsom Redelige Swenske Män anstår / för

sin Religions, anhöreiges oc hela timmelige wälfärds och frihets försvar/ hellre

lära uti tid / och medan något härmed står att uträtta / uppsättja Lif  och Blod /

än låta sig intaga utaf  fiendens smickrande/ som de uppå slutet dock dyrt

umgälla skulle / samt ingalunda sjelfwilligt luta halsen under ett Ok / hwilket i

längden skulle blifwa dem swårare än själfwa döden / och de sedan ej mera så

lättt torde sig kunna avskudda. Herren / som denna fienens obillighet ei mindre

än alt högmod wiserligen et mål hafwer föresatt / lärer ofelbart Wår rättmätige

sak med sin Nåd och wälsignelse i sinom tid biträda: allenast Wi af  första

svårigheten ej klenmodigt låtom händerna falla / utan med samnad hand /

Enighet / Mandom och Ståndachtighet / Wärket i Herrans Namn och fruchtan



angripe / samt igenom hans någige bistånd / Manligen och med tappert mod

Oss winlägge til hans Ära at utföra. Hwarom Wi Oss fullkomligen förwissade göre

/ samt allas och hwars och ens / efter stånd och wärde / här wid bewiste

Mandom / Trohet och nit för det käre Fäderneslandets Wälfärd och förswar med

all Kongl. Nåd oc Ynnest städse läre erkänna och omfatta. Gifwit Stockholm den

1 Augusti 1719. Ulrika Eleonora


